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Chapter 3

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

׀אַחַר֣ 1
နောက်

ים הַדְּבָרִ֣
–အမုှ–တုိ့
H1697

לֶּה הָאֵ֗
–ထုိ–တုိ့
H0428

֩ גִּדַּל
ချးီမြှင့်ခ့ဲသည်
H1431

לֶךְ הַמֶּ֨
–ဘုရင်
H4428

אֲחַשְׁוֵר֜וֹשׁ
အာဟရှွေရုရ်ှ
H0325

אֶת־
–ကုိ–
H0853

הָמָ֧ן
ဟာမန်
H2001

ן־ בֶּֽ
သား–

תָא הַמְּדָ֛
ဟမ္မဒာသ
H4099

י הָאֲגָגִ֖
–အာဂဂ–လူ
H0091

יְנַשְּׂאֵה֑וּ וַֽ
–ချးီမြှင့်ခ့ဲသည်
H5375

וַיָּשֶׂ֙ם֙
–တင်ခ့ဲသည်

אֶת־
–ကုိ–
H0853

כִּסְא֔וֹ
–မိမိ–ပလ္လင်
H3678

ל מֵעַ֕
–အထက်–

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ים הַשָּׂרִ֖
–မင်းများ
H8269

ר אֲשֶׁ֥
–ကြောင့်

אִתּֽוֹ׃
–သ့ူ–နငှ့်–
H0854

ထုိနောက်မှ ရှင်ဘုရင်သည် အာရှွေရုသည် အာဂတ်အမျ ိုး၊ ဟမ္မေဒါသသားဟာမနကုိ် ချးီမြှောက်၍၊ အထံတော်၌ရိှသော 

မူှးမတ်အပေါင်းတုိ့ထက် သာ၍ မြင့်မြတ်သော နေရာကုိ ပေးတော်မူ၏။

וְכָל־2
–အလုံးစံု–
H3605

י עַבְדֵ֨
ကျွန–်တုိ့
H5650

לֶךְ הַמֶּ֜
–ဘုရင်
H4428

אֲשֶׁר־
–ကြောင့်–

עַר בְּשַׁ֣
–တံခါး–၌–
H8179

לֶךְ הַמֶּ֗
–ဘုရင်
H4428

כֹּרְעִ֤ים
ဒူးထုိင်သူ–တုိ့
H3766

שְׁתַּחֲוִים֙ וּמִֽ
–နငှ့်–ရိှခုိးသူ–တုိ့
H7812

ן לְהָמָ֔
ဟာမန–်သ့ုိ–
H2001

כִּי־
–အကြောင်းမူကား–

כֵ֖ן
ထုိသ့ုိ

צִוָּה־
အမိန ့ပ်ေးခ့ဲ–
H6680

ל֣וֹ
–သ့ူ–သ့ုိ–

לֶךְ הַמֶּ֑
–ဘုရင်
H4428

י רְדֳּכַ֔ וּמָ֨
–နငှ့်–မော်ဒကုိင်
H4782

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

ע יִכְרַ֖
ဒူးထုိင်
H3766

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

שְׁתַּחֲוֶֽה׃ יִֽ
ရိှခုိး
H7812

နနး်တော်တံခါးသ့ုိရောက်သော ရှင်ဘုရင်၏ ကျွနအ်ပေါင်းတုိ့သည်၊ အမိန ့တ်ော်ရိှသည်အတုိင်း ဟာမန ်ကုိ ဦးချရိှခုိးကြ၏။ 

မော်ဒကဲမူကား ဦးမချ၊ ရိှမခုိး။

אמְר֜ו3ּ וַיֹּ֨
–ပြောခ့ဲကြသည်
H0559

י עַבְדֵ֥
ကျွန–်တုိ့
H5650

לֶךְ הַמֶּ֛
–ဘုရင်
H4428

אֲשֶׁר־
–ကြောင့်–

עַר בְּשַׁ֥
–တံခါး–၌–
H8179

לֶךְ הַמֶּ֖
–ဘုရင်
H4428

לְמָרְדֳּכָי֑
မော်ဒကုိင်–သ့ုိ–
H4782

֙ מַדּוּ֙עַ
အဘယ်ကြောင့်
H4069

ה אַתָּ֣
သင်

ר עוֹבֵ֔
ချ ိုးဖောက်သည်

אֵ֖ת
–ကုိ–
H0853

מִצְוַת֥
ပညတ်ချက်
H4687

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
–ဘုရင်
H4428

နနး်တော်တံခါးသ့ုိ ရောက်သော ရှင်ဘုရင်၏ ကျွနတုိ့်က၊ သင်သည် ရှင်ဘုရင်အမိန ့တ်ော်ကုိ အဘယ် ကြောင့် ငြင်းဆနသ်နည်းဟ ု

နေ့တုိင်း မော်ဒကဲအား မေးမြနး်သတိပေးသော်လည်း၊
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https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
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י4 וַיְהִ֗
–ဖြစ်ခ့ဲသည်
H1961

]באמרם[
—
H0559

ם( )כְּאָמְרָ֤
–ပြော–သော–အခါ–
H0559

֙ אֵלָיו
–သ့ူ–သ့ုိ–
H0413

י֣וֹם
နေ့
H3117

וָי֔וֹם
–နငှ့်–နေ့
H3117

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

ע שָׁמַ֖
နားထောင်ခ့ဲ
H8085

אֲלֵיהֶם֑
–သူတုိ့–သ့ုိ–
H0413

וַיַּגִּ֣ידוּ
–ပြောခ့ဲကြသည်
H5046

ן לְהָמָ֗
ဟာမန–်သ့ုိ–
H2001

לִרְאוֹת֙
–မြင်ရန–်
H7200

֙ הֲיַֽעַמְדוּ
ရပ်တည်မည်လား
H5975

דִּבְרֵ֣י
စကား–တုိ့
H1697

י מָרְדֳּכַ֔
မော်ဒကုိင်
H4782

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား–

הִגִּ֥יד
ပြောခ့ဲသည်
H5046

לָהֶ֖ם
–သူတုိ့–သ့ုိ–
H1992

אֲשֶׁר־
–ကြောင့်–

ה֥וּא
–သူ–
H1931

י׃ יְהוּדִֽ
ယုဒ–လူ
H3064

မော်ဒကဲက၊ ငါသည် ယုဒလဖူြစ်သည်ဟ ုပြန ်ပြော၍၊ သူတုိ့ စကားကုိ နားမထောင်သောကြောင့်၊ သူတုိ့ သည် မော်ဒကဲစကား 

တည်မည် မတည်မည်ကုိ သိလိ ုသောငှါ၊ ဟာမနအ်ား ကြားပြောကြ၏။

וַיַּ֣רְא5
–မြင်ခ့ဲသည်
H7200

ן הָמָ֔
ဟာမန်
H2001

כִּי־
–အကြောင်းမူကား–

אֵי֣ן
မ–ရိှ
H0369

י מָרְדֳּכַ֔
မော်ဒကုိင်
H4782

עַ כֹּרֵ֥
ဒူးထုိင်သူ
H3766

שְׁתַּחֲוֶה֖ וּמִֽ
–နငှ့်–ရိှခုိးသူ
H7812

ל֑וֹ
–သ့ူ–သ့ုိ–

וַיִּמָּלֵ֥א
–ပြည့်လေခ့ဲသည်
H4390

ן הָמָ֖
ဟာမန်
H2001

ה׃ חֵמָֽ
ဒေါသ
H2534

ထုိသ့ုိ မော်ဒကဲသည် ဦးမချ၊ ရိှမခုိးဘဲ နေ ကြောင်းကုိ ဟာမန ်သိမြင်သောအခါ၊ အလနွအ်မျက် ထွက်၍၊

וַיִּ֣בֶז6
–မထီမ့ဲမြင်ခ့ဲ
H0959

יו בְּעֵינָ֗
–မိမိ–မျက်စိ–၌–

לִשְׁלֹ֤ח  
–လှမ်းရန–်
H7971

יָד֙
လက်
H3027

בְּמָרְדֳּכַי֣
မော်ဒကုိင်–အပေါ–်
H4782

לְבַדּ֔וֹ
–တစ်ဦးတည်း–
H0905

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား–

הִגִּ֥ידוּ
ပြောခ့ဲကြသည်
H5046

ל֖וֹ
–သ့ူ–သ့ုိ–

אֶת־
–ကုိ–
H0853

עַם֣
လမူျ ိုး

מָרְדֳּכָי֑
မော်ဒကုိင်
H4782

שׁ וַיְבַקֵּ֣
–ရှာဖွေခ့ဲသည်
H1245

ן הָמָ֗
ဟာမန်
H2001

יד לְהַשְׁמִ֧
–ဖျက်သုတ်ရန–်
H8045

אֶת־
–ကုိ–
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ים הַיְּהוּדִ֛
–ယုဒလ–ူတုိ့
H3064

ר אֲשֶׁ֛
–ကြောင့်

בְּכָל־
–အလုံးစံု–၌–
H3605

מַלְכ֥וּת
နိင်ုငံတော်
H4438

אֲחַשְׁוֵר֖וֹשׁ
အာဟရှွေရုရ်ှ
H0325

עַ֥ם
လမူျ ိုး

י׃ מָרְדֳּכָֽ
မော်ဒကုိင်
H4782

သူတုိ့သည် မော်ဒကဲအမျ ိုးကုိ ဘော်ပြသော ကြောင့်၊ မော်ဒကဲတယောက်တည်းကုိ ကွပ်မျက်လျှင်၊ စိတ်မပြေလောက်ဟ ု

ဟာမနသ်ည် အောက်မေ့လျက်၊ မော်ဒကဲအမျ ိုးသားချင်းတည်းဟသူော အာရှွေရုနိင်ုငံ အရပ်ရပ်၌ရိှသော ယုဒလအူပေါင်းတ့ုိကုိ 

ဖျက်ဆီးခြင်းငှါ ရှာကြံလေ၏။

דֶש7ׁ בַּחֹ֤
–လ၌–
H2320

֙ הָרִאשׁוֹן
–ပထမ
H7223

הוּא־
–ထုိ–
H1931

דֶשׁ חֹ֣
လ
H2320

ן נִיסָ֔
နဆီန်
H5212

בִּשְׁנַת֙
–နစ်ှ၌–
H8141

ים שְׁתֵּ֣
နစ်ှ
H8147

ה עֶשְׂרֵ֔
ဆယ်
H6240

לֶךְ לַמֶּ֖
–ဘုရင်–အဖ့ုိ–
H4428

אֲחַשְׁוֵר֑וֹשׁ
အာဟရှွေရုရ်ှ
H0325

יל הִפִּ֣
ချလိက်ုခ့ဲသည်
H5307

פּוּר֩
ပူ
H6332

ה֨וּא
–ထုိ–
H1931

ל הַגּוֹרָ֜
–စာရင်းချခြင်း
H1486

לִפְנֵי֣
–ရှေ့မှောက်–၌–
H6440

ן הָמָ֗
ဟာမန်
H2001

׀מִיּ֧וֹם 
–နေ့–မှ–
H3117

לְי֛וֹם
–နေ့–သ့ုိ–
H3117

דֶשׁ וּמֵחֹ֛
–နငှ့်–လ–မှ–
H2320

דֶשׁ לְחֹ֥
–လ–သ့ုိ–
H2320

שְׁנֵים־
ဆယ့်–
H8147

ר עָשָׂ֖
နစ်ှ
H6240

הוּא־
–ထုိ–
H1931

דֶשׁ חֹ֥
လ
H2320

ר׃ אֲדָֽ
အဒါ
H0143

ס
အပုိဒ်

ထုိကြောင့် အာရှွေရုနနး်စံဆယ်နစ်ှနစ်ှ၊ နသိန ်အမည်ရိှသော ပဌမလတွင်၊ နေ့ရက်အစဉ်၊ လအစဉ် အတုိင်းလိက်ု၍၊ အာဒါအမည် 

ရိှသော ဒါွဒသမလ တုိင်အောင်၊ ဟာမနရှ်ေ့မှာ ပုရစာရေးတံချကြ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4782.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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וַיֹּ֤אמֶר8
–ပြောခ့ဲသည်
H0559

֙ הָמָן
ဟာမန်
H2001

לֶךְ לַמֶּ֣
–ဘုရင်–သ့ုိ–
H4428

אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
အာဟရှွေရုရ်ှ
H0325

יֶשְׁנ֣וֹ
ရိှသည်
H3426

עַם־
လမူျ ိုး–

ד אֶחָ֗
တစ်မျ ိုး
H0259

מְפֻזָּ֤ר
ကဲွပြန ့ခဲွ်သော
H6340

וּמְפֹרָד֙
–နငှ့်–ကဲွခွာထားသော
H6504

ין בֵּ֣
–ကြား–
H0996

ים עַמִּ֔ הָֽ
–လမူျ ိုး

ל בְּכֹ֖
–၌–အလုံးစံု–
H3605

מְדִינ֣וֹת
ပြည်နယ်–တုိ့
H4082

מַלְכוּתֶ֑ךָ
–ကုိယ်တော်–နိင်ုငံတော်
H4438

ם וְדָתֵיהֶ֞
–နငှ့်–သူတုိ့–ဥပဒေ–တ့ုိ
H1881

שֹׁנ֣וֹת
ကဲွပြား

מִכָּל־
အလုံးစံု–မှ–
H3605

ם עָ֗
လမူျ ိုး

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ–
H0853

דָּתֵ֤י
ဥပဒေ–တုိ့
H1881

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
–ဘုရင်
H4428

אֵינָם֣
–သူတုိ့–မ–
H0369

ים עֹשִׂ֔
ပြုသည်

לֶךְ וְלַמֶּ֥
–နငှ့်–ဘုရင်–အဖ့ုိ–
H4428

אֵין־
မ–ရိှ
H0369

שֹׁוֶה֖
အကျ ိုး

ם׃ לְהַנִּיחָֽ
–သူတုိ့–လတ်ွလိက်ုရန–်
H3240

တဖနဟ်ာမနသ်ည် ရှင်ဘုရင် အာရှွေရုထံတော် သ့ုိဝင်၍၊ အခြားတပါးသော လမူျ ိုးအပေါင်းတုိ့နငှ့် ကျင့်ရာ ထံုးတမ်းမတူ၊ 

အရှင်မင်းကြီး စီရင်တော်မူချက်တုိ့ကုိ နားမထောင်၊ နိင်ုငံတော်အတွင်း၊ တုိင်းသူပြည်သား အမျ ိုးမျ ိုးတုိ့တွင် 

အရပ်ရပ်ကဲွပြားလျက်နေသော လမူျ ိုး တမျ ိုးရိှပါ၏။ ထုိအမျ ိုးကုိ အခွင့်ပေးတော်မူရာ၌ ကျေးဇူး တော်မရိှပါ။

אִם־9
အကယ်၍–

עַל־
–အပေါ–်

לֶךְ הַמֶּ֣
–ဘုရင်
H4428

ט֔וֹב
ကောင်း
H2895

ב יִכָּתֵ֖
ရေးသားပါစေ
H3789

לְאַבְּדָ֑ם
–သူတုိ့–ဖျက်သုတ်ရန–်
H0006

רֶת וַעֲשֶׂ֨
–နငှ့်–တစ်သောင်း
H6235

ים אֲלָפִ֜
ထောင်
H0505

כִּכַּר־
ကိက္ကာ–
H3603

סֶף כֶּ֗
ငေွ
H3701

֙ אֶשְׁקוֹל
ချနိမ်ည်
H8254

עַל־
–အပေါ–်

֙ יְדֵי
လက်–တုိ့
H3027

י עֹשֵׂ֣
ဆောင်ရွက်သူ–တုိ့

ה הַמְּלָאכָ֔
–အလပ်ု
H4399

יא לְהָבִ֖
–ယူဆောင်လာရန–်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

גִּנְזֵי֥
ဘဏ္ဍာတုိက်–တုိ့
H1595

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
–ဘုရင်
H4428

ကုိယ်တော် သဘောတူလျှင် ထုိအမျ ိုးကုိ ဖျက်ဆီးစေဟ ုအမိန ့ရိှ်တော်မူပါ။ ထုိအမုှကုိ ဆောင်ရွက် သော သူတုိ့သည် 

ဘဏ္ဍာတော်တုိက်ထဲသ့ုိ ငေွအခွက် တသိနး်ကုိ သွင်းစေခြင်းငှါ၊ ကျွနတ်ော်အပ်ပေးပါ မည်ဟ ုလျှောက်လေ၏။

וַיָּ֧סַר10
–ချွတ်ခ့ဲသည်
H5493

לֶךְ הַמֶּ֛
–ဘုရင်
H4428

אֶת־
–ကုိ–
H0853

טַבַּעְתּ֖וֹ
–မိမိ–လက်စွပ်
H2885

מֵעַל֣
–အပေါ–်မှ–

יָד֑וֹ
–မိမိ–လက်
H3027

יִּתְּנָ֗הּ וַֽ
–ပေးခ့ဲသည်
H5414

לְהָמָ֧ן
ဟာမန–်သ့ုိ–
H2001

ן־ בֶּֽ
သား–

תָא הַמְּדָ֛
ဟမ္မဒာသ
H4099

י הָאֲגָגִ֖
–အာဂဂ–လူ
H0091

ר צֹרֵ֥
ရနသူ်

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
–ယုဒလ–ူတုိ့
H3064

ရှင်ဘုရင်ကလည်း၊ ထုိငေွကုိ သင့်အားငါပေး၏။

וַיֹּ֤אמֶר11
–ပြောခ့ဲသည်
H0559

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
–ဘုရင်
H4428

ן לְהָמָ֔
ဟာမန–်သ့ုိ–
H2001

סֶף הַכֶּ֖
–ငေွ
H3701

נָת֣וּן
ပေးထား
H5414

לָךְ֑
–သင်–သ့ုိ–

ם וְהָעָ֕
–နငှ့်–လမူျ ိုး

לַעֲשׂ֥וֹת
–ပြုရန–်

בּ֖וֹ
–သူတုိ့–ကုိ–

כַּטּ֥וֹב
–ကောင်း–အတုိင်း–

בְּעֵינֶֽיךָ׃
–ကုိယ်တော်–မျက်စိ–၌–

ထုိလမူျ ိုးကုိလည်း သင်သည် ပြုချင်သမျှ ပြုရသော အခွင့်ရိှစေခြင်းငှါ၊ သင်၌ငါအပ်သည်ဟ ုလက်စွပ်တော်ကုိချွတ်၍ ယုဒအမျ ိုး၏ 

ရနသူ်ဖြစ်သော အာဂတ်အမျ ိုး ဟမ္မေဒါသသား ဟာမနအ်ားပေးတော်မူ ၏။
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12֩ וַיִּקָּרְאוּ
–ခေါလိ်က်ုခ့ဲကြသည်
H7121

י סֹפְרֵ֨
စာရေး–တုိ့

לֶךְ הַמֶּ֜
–ဘုရင်
H4428

דֶשׁ בַּחֹ֣
–လ၌–
H2320

הָרִאשׁ֗וֹן
–ပထမ
H7223

ה בִּשְׁלוֹשָׁ֨
–ဆယ့်သံုး၌–
H7969

ר עָשָׂ֣
နစ်ှ
H6240

֮ יוֹם
ရက်
H3117

֒ בּוֹ
–၎င်း၌–

וַיִּכָּתֵ֣ב
–ရေးသားခ့ဲသည်
H3789

כָל־ כְּֽ
–အလုံးစံု–အတုိင်း–
H3605

אֲשֶׁר־
–ကြောင့်–

צִוָּ֣ה
အမိန ့ပ်ေးခ့ဲသည်
H6680

ן הָמָ֡
ဟာမန်
H2001

אֶל֣
–သ့ုိ–
H0413

אֲחַשְׁדַּרְפְּנֵֽי־
မူှးမတ်–တုိ့–
H0323

מֶּלֶךְ הַ֠
–ဘုရင်
H4428

אֶל־ וְֽ
–နငှ့်–သ့ုိ–
H0413

הַפַּח֞וֹת
–ဘုရင်ခံ–တုိ့
H6346

ר  ׀אֲשֶׁ֣
–ကြောင့်

עַל־
–အပေါ–်

מְדִינָה֣
ပြည်နယ်
H4082

וּמְדִינָ֗ה
–နငှ့်–ပြည်နယ်
H4082

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ–
H0413

רֵי שָׂ֤
မင်း–တုိ့
H8269

עַם֙
လမူျ ိုး

ם וָעָ֔
–နငှ့်–လမူျ ိုး

מְדִינָה֤
ပြည်နယ်
H4082

וּמְדִינָה֙
–နငှ့်–ပြည်နယ်
H4082

הּ כִּכְתָבָ֔
–မိမိ–အရေးအသား–အတုိင်း–
H3791

וְעַ֥ם
–နငှ့်–လမူျ ိုး

וָעָ֖ם
–နငှ့်–လမူျ ိုး

כִּלְשׁוֹנ֑וֹ
–မိမိ–ဘာသာစကား–အတုိင်း–
H3956

ם בְּשֵׁ֨
–နာမည်–ဖြင့်–
H8034

לֶךְ הַמֶּ֤
–ဘုရင်
H4428

אֲחַשְׁוֵרֹשׁ֙
အာဟရှွေရုရ်ှ
H0325

ב נִכְתָּ֔
ရေးသားခ့ဲသည်
H3789

ם וְנֶחְתָּ֖
–နငှ့်–တံဆိပ်ခ့ဲသည်
H2856

עַת בְּטַבַּ֥
–လက်စွပ်–ဖြင့်–
H2885

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
–ဘုရင်
H4428

ထုိအခါ ပဌမလတဆယ်သံုးရက်နေ့တွင်၊ စာရေးတော်ကြီးတုိ့ကုိ ခေါ၍် ကုိယ်စားတော်မင်း၊ အပြည်ပြည်အပ်ုသော မြို့ဝန၊် 

အရပ်ရပ်စီရင်သော သူကြီးတုိ့ကုိ ဟာမနမှ်ာထားသမျှအတုိင်း၊ လအူမျ ိုးမျ ိုး ပြောသော စကားအသီးအသီးအားဖြင့် ရှင်ဘုရင် 

အာရှွေရု၏ အမိန ့တ်ော်ကုိ စာရေး၍၊ ရှင်ဘုရင်၏ လက်စွပ်တော်နငှ့် တံဆိပ်ခတ်လေ၏။

וְנִשְׁל֨וֹח13ַ
–နငှ့်–ပ့ုိလိက်ုခ့ဲသည်
H7971

ים סְפָרִ֜
စာ–တုိ့

בְּיַד֣
–လက်–ဖြင့်–
H3027

֮ הָרָצִים
–အပြေးသူ–တုိ့
H7323

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

מְדִינ֣וֹת
ပြည်နယ်–တုိ့
H4082

הַמֶּלֶךְ֒
–ဘုရင်
H4428

יד לְהַשְׁמִ֡
–ဖျက်သုတ်ရန–်
H8045

ג לַהֲרֹ֣
–သတ်ရန–်
H2026

ד וּלְאַבֵּ֣
–နငှ့်–ပျက်သုနး်ရန–်
H0006

אֶת־
–ကုိ–
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

יְּהוּדִים הַ֠
–ယုဒလ–ူတုိ့
H3064

עַר מִנַּ֨
–လငူယ်–မှ–
H5288

וְעַד־
–နငှ့်–ထိ–
H5704

ן זָקֵ֜
အို
H2205

טַ֤ף
ကေလးသူငယ်
H2945

וְנָשִׁים֙
–နငှ့်–မိနး်မ–တ့ုိ
H0802

בְּי֣וֹם
–နေ့၌–
H3117

ד אֶחָ֔
တစ်
H0259

ה בִּשְׁלוֹשָׁ֥
–ဆယ့်သံုး၌–
H7969

ר עָשָׂ֛
နစ်ှ
H6240

דֶשׁ לְחֹ֥
–လ–သ့ုိ–
H2320

שְׁנֵים־
ဆယ့်–
H8147

ר עָשָׂ֖
နစ်ှ
H6240

הוּא־
–ထုိ–
H1931

דֶשׁ חֹ֣
လ
H2320

אֲדָ֑ר
အဒါ
H0143

וּשְׁלָלָ֖ם
–နငှ့်–သူတုိ့–လယုအပ်ပစ္စည်း
H7998

לָבֽוֹז׃
–လယုယူရန–်
H0962

အာဒါအမည်ရိှသော ဒါွဒသမလတဆယ် သံုးရက် တနေ့ခြင်းတွင်၊ ယုဒလအူကြီးအငယ်မိနး်မ ကလေးရိှရိှသမျှတ့ုိကုိ 

သတ်ဖြတ်သုတ်သင်ပယ်ရှင်း၍၊ သူတုိ့ဥစ္စာကုိ လယူုသိမ်းရံုးစေခြင်းငှါ၊ အမိန ့တ်ော် စာကုိ စာပ့ုိလလုင်တုိ့ဖြင့် 

နိင်ုငံတော်အပြည်ပြည်သ့ုိ ပေးလိက်ု လေ၏။

גֶן14 פַּתְשֶׁ֣
မိတ္တူ

ב הַכְּתָ֗
–စာရွက်
H3791

ן תֵֽ לְהִנָּ֤
–ပေးရန–်
H5414

דָּת֙
ဥပဒေ
H1881

בְּכָל־
–အလုံးစံု–၌–
H3605

מְדִינָה֣
ပြည်နယ်
H4082

וּמְדִינָ֔ה
–နငှ့်–ပြည်နယ်
H4082

גָּל֖וּי
ဖွင့်လှစ်
H1540

לְכָל־
–အလုံးစံု–
H3605

ים עַמִּ֑ הָֽ
–လမူျ ိုး–သ့ုိ–

לִהְי֥וֹת
–ဖြစ်ရန–်
H1961

ים עֲתִדִ֖
အသင့်ရိှသူ–တုိ့
H6264

לַיּ֥וֹם
–နေ့–အဖ့ုိ–
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–ဤ–
H2088

ဤရွေ့ကား၊ လအူမျ ိုးမျ ိုးတုိ့သည် ထုိနေ့ရက်တွင် အသင့်ရိှစေခြင်းငှါ၊ အတုိင်းတုိင်းအပြည်ပြည်၌ ကြော်ငြာရ သော အမိန ့တ်ော် 

စာချက်ဖြစ်သတည်း။

https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6346.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/3791.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/2856.htm
https://biblehub.com/hebrew/2885.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/2945.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/143.htm
https://biblehub.com/hebrew/7998.htm
https://biblehub.com/hebrew/962.htm
https://biblehub.com/hebrew/3791.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1881.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm


ים15 רָצִ֞ הָֽ
–အပြေးသူ–တုိ့
H7323

יָצְא֤וּ
ထွက်ခ့ဲကြသည်
H3318

דְחוּפִים֙
အလျင်လိက်ုသော
H1765

בִּדְבַר֣
–စကား–အတုိင်း–
H1697

לֶךְ הַמֶּ֔
–ဘုရင်
H4428

ת וְהַדָּ֥
–နငှ့်–ဥပဒေ
H1881

נִתְּנָה֖
ပေးခ့ဲသည်
H5414

ן בְּשׁוּשַׁ֣
–ရုှရှန–်၌–
H7800

הַבִּירָ֑ה
–နနး်တော်
H1002

לֶךְ וְהַמֶּ֤
–နငှ့်–ဘုရင်
H4428

֙ וְהָמָן
–နငှ့်–ဟာမန်
H2001

יָשְׁב֣וּ
ထုိင်ခ့ဲကြသည်
H3427

לִשְׁתּ֔וֹת
–သောက်ရန–်
H8354

יר וְהָעִ֥
–နငှ့်–မြို့

ן שׁוּשָׁ֖
ရုှရှန်
H7800

נָבֽוֹכָה׃
ရုှပ်ထွေးခ့ဲသည်
H0943

פ
အပုိဒ်

ရုှရှနန်နး်တော်၌ ထုိအမိန ့တ်ော်စာကုိ ကြော်ငြာ ပြီးမှ၊ ရှင်ဘုရင် စီရင်သည်အတုိင်း၊ စာပ့ုိလလုင်တုိ့သည် အလျင်အမြန ်

ပြေးသွားကြ၏။ ရှင်ဘုရင်နငှ့် ဟာမန ်သည် စပျစ်ရည် သောက်ပဲွ၌ထုိင်၍၊ ရုှရှနမ်ြို့တော်သည် ဆင်းရဲခြင်းသ့ုိ ရောက်သတည်း။

https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1765.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1881.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7800.htm
https://biblehub.com/hebrew/1002.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/7800.htm
https://biblehub.com/hebrew/943.htm

